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Beestelersgenootskap van SA

Cattle Breeders® Sogicty of SA

2 HAROLAIS

Posbus / PO, Box 1225 Bloemfontein 9300 Tel: (051) 410 0953 Falks / Fax: (051) 448 4220/ 086 664 5317

20 Oktober 2025

Die Bestuurder

S.A. Stamboek

Posbus 270

BLOEMFONTEIN

9300

VIR AANDAG: Philna Hattingh

Geagte Dame

AANSOEK OM LIDMAATSKAP: GS BOERDERY PTY LTD

Aangeheg vind asseblief hiermee bogenoemde teler se Aansoek om Lidmaatskap vorm. Die
fooie is in die Charolais Genootskap se bankrekening inbetaal en sal spoedig oorgeplaas word.

Kuddekenmerkletters: DC

Keuse vir Voorvoegsel: DELTA

Vertrou om spoedig van u in hierdie verband te verneem.

Vriendelike groete

égurw

JUNE WIID
SEKRETARESSE

charolais(@studbook co.za

wwvw.charolais.co.za



Interne Memo ~ CHAROLAIS

Ta: KAREN PELSER
From: JUNE WIID - SENIOR SEKRETARESSE

Date: 20.10.2025

CHAROLAIS - NUWE LIDMAATSKAP

GS BOERDERY PTY LTD
Mnr. GP] Slabbert
Plaas Rosendal
Kuruman

Selfoonnommer: 072 136 6899

Lidmaatskapgelde sien bewyse aangeheg.

Teler moet gefaktureer word soos valg:

ANNUAL SUBSCRIPTION / JAARLIKSE SUBSKRIPSIE R1 250.00
VAT /BTW 15% R _187.50
TOTAL/TOTAAL R1 437.50

Dankie



@y  CHAROLAIS BEESTELERGENOOTSKAF VAN S.A.

AL
B',x, - CHAROLAIS CATTLE BREEDERS’ SOCIETY OF S.A.
e N
i B ﬂ;:* POSBUS \ P.O. BOX 1225
'ng‘ '\.\?':,7" () BLOEMFONTEIN, 9300
Sy TEL: 051-410 0953 / FAX TO E-MAIL: 086 664 5317
A E-POS\ E-MAIL: chuia stugdboal il

WEBBLAD \ WEBPAGE:

AANSOEK OM LIDMAATSKAP / APPLICATION FOR MEMBERSHIP

Ras./Breed C HAROLATS

EK/ONS, /1/WE,

1. TITEL: (meld PROF., DR., MNR., MEV., MEJ., ens)
TITLE: (indicate PROF., DR., MR, MRS, MIss., ete) /D7 N7 B/ 7

2. VOORLETTERS:/NIALS: /G /P /37 /1

vaam/name)_ il - R —
)
3, VAN:/SURNAME: S/ R/ B/ B ER Y0 1t v g 1t b b dddd

4, 1D, NOMMER:/ID, NUMBER: /17 &7 07\ 1 C/ 9/ 8/ R/21 85101613

{(Heg assehlief 'n afskiif van die BTW sertifikaal aan/Please allach a copy of the VAT certificate)

6. DEELNEMER NAAM: (indlen die deelname nie geregistrear moet word as 'n individu of andler die aansoeker se van nle)
PARTICIPANT NAME: (if not ta be registered under the surname of the applicant or as an Individual)

16/S/ 1BCEIRIDIEIRIN P s st s d 4t g

ADRES VAN AANSOEKER:/ADDRESS OF APPLICANT:
1. 1P rp Bt RO ISIRINIDID LT 4 1

g R B SG PN INS b b ed b ) F e f ]

9. t_ 4 4t dd A S At d A dddhdd I

10, POSKODE: TELEFOON NOMMER:
posTALCODE: /& /L /670y TELEPHONE NUMBER:  ( VN [A )
FAKS: SEL:
FAX: (_ ) NI ) CEL:__ O 13E 6% -

11. E-POS ADRES:

E-MAIL ADDRESS: b'l“\\h\;‘.—,\u\ﬂwrb AT @ arﬁc‘li\ L Cowy

L | Bladsy /! .



12. TAAL: {(waarin korrespondensie verlang word):

13.

14,

15.

LANGUAGE: (In which correspondence Is required)  AFRIKAANS /< / ENGELS/ENGLISH /__/

DOEN HIERMEE AANSOEK OM DEELNAME AAN DIE VOLGENDE AANTEKENING DIENSTE VAN SA STAMBOEK / DO
HEREBY APPLY FOR PARTICIPATION IN THE FOLLOWING RECORDING SERVICES RENDERED BY SA STUD BOOK

Registrasie-aantekening (Stoatteling) @
Registration recording (Stud breeding)
Praduksie-aantekening: Vigis :
Production recarding: Beel T
DEELNAME WORD VERLANG YANAF bD MM CCYY
PARTICIPATION REQUIRED AS FROM 18 V1 Ny 11208351

TIPE DEELNAME: /TYPE OF PARTICIPATION:

[/ INDIVIDUELE DEELNEMER/INDIVIDUAL PARTICIPANT

12/ VENNOOTSKAR/PARTNERSHIP: * Aantal vennote:/Number of partners:  /__/__/

@_;f) MAATSKAPPY/COMPANY #

4/ REGSPERSOONLIKHEID LIGGAAM/BODY CORPORATE #*

/57 TRUST #*

# Registrasie nr.:/Registration no.:

!i/_@_/ﬂ_*l_l#_l_,i/&fﬂ_fﬂ_f_(zl_ﬁ_lﬁ_! T R ) S

a) Volle name en adresse van alle aandeethouers / Full name and address of the shareholders.
b) Skriftalike magtiging aanteken geregtigdes / Written approval of signatories,

* Gemagtigde persoon/Authorised person

LS. \alowert

Is u huidiglik of was u voorheen ‘n lid van enige Telersgenootskap ten opsigte van dieselfde of enige ander ras?
Were you formerly or are you currently a member of any Breeder's Society with regard to the same or any other breed?

JA/YES S NEE/NO /2 /

Indien JA, dui die naam van die Genootskap hieronder aan, asonk u deeinemer nommet, indien beskikbaar:
[T YES, state the name of the Breeders’ Society below as well as your participant number, if available:

RASGENOOTSIKAP:/BREED SOCIETY: N“A

NOMMER:/NUMBER: NIf

o 2| Bladsy /v v e



6.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23

24,

25,

KUDDE BESONDERHEDE / HERD PARTICULARS

PLAAS NAAM:
FARM NAME:

DORP OF STAD NAASTE AAN U PLAAS:
TOWN OR CITY NEAREST TO YOUR FARM:
ASIVINIVIWAY, VA A R R A N O B A A

MELD DIE POSADRES WAARHEEN U KORRESPONDENSIE GESTUUR MOET WORD:
POSTAL ADDRESS WHERE YOUR CORRESPONDENCE MUST BE SENT TO:

ADRESLYN 1/ADDRESS LINE 1
P /BInIS, iR/ EINI DRIt t It
ADRESLYN 2/ADDRESS LINE 2
YAV SAVILAYA VAN A A N A B N A
ADRESLYN 3/ADDRESS LINE 3

POSKODE:/POSTAL CODE:  /R/4./ 610/
TELEFOON NOMMER:/TELEPHONE NUMBER: )( AL )
FAKS:/FAX: ( ) NIA ) SEL:/CELL; o3 136 L899 -
E-POS ADRES:/E-MAIL ADDRESS: b I\\m\ albobarr, 3% @ 8 e . Copn
U
GPS KOGRDINATE (indien beskikbaar): . ‘
GPS CO-ORDINATES (if available): =1, 55013k ’. 23.4%¥39¢|
MY KEUSE VIR KUDDE KENMERKE |S: Vorstrek ash. ses (3) kombinasies in orde van voorkeur,
MY CHOICE FOR HERD DESIGNATION MARKS ARE: Please supply six (3) combinations In order of preference.
=
A /_@ Q/__I__j B) A A A 0) Y SR SN
SLEGS VIR STOETTELERS: MY/ONS KEUSE VIR KUDDE NAAM (VOORVOEGSEL) IS:

FOR STUD BREEDERS ONLY: MY/QUR CHOICE FOR A HERD NAME (PREFIX) IS:
(Verstrek ash, ses (3) keuses in orde van voorkeur.) (Please supply six (3) combinations in order of preference.)
(Name van dorpe en stede word nie toegelaat nie. / Names of towns and citles are not allowed.)

VOORVOEGSEL/PREFIX

ANDNIEIL I I JCIHNI BRI RIOILIASEIS ) S
BYINIE e ST I IS TICIES XS I S
TARN WA G T S N S B N . R N N N )

3 | Bladsy /¥ oo o



26, S.A. STUD BOOK PAYMENT:/ 5.A. STAMBOEIC BETALING: GROOTVEE

BANKBESONDERHEDE / BANK DETAILS

STANDARD BANIK

REKENING NOMMER /ACCOUNT NUMBER: 041191358
TAKKODE / BRANCH CODE: 055534

STAMBOEK FOOIE / STUD BOOK FEES:
VOORVOEGSEL ADMINISTRASIE (REGISTRASIE) (Eenmalig)

PREFIX ADMINISTRATION (REGISTRATION) (Once off) R 700-00
DEELNAME (Jaarliks) / PARTICIPATION FEE (Annually) R1360-00
PRODUKSIE- AANTEKENINGE / PRODUCTION RECORDS R1290-00
SUB TOTAAL/SUB TOTAL R3350-00
BTW/VAT 15% R 502.50
TOTAAL/TOTAL R3852.50

BEVWWYS VAN BETALING VIR DIE BEDRAG VAN R R3852.50  TER BETALING VAN DIE FOOIE $005 AANGEDUI, IS AANGEHEG.
PROOF OF PAYMENT FOR THE AMOUNT OF R IN PAYMENT FOR THE FEES AS INDICATED 15 ATTACHED.

Elektroniese aantekening, registreer by LOGU wvww studboolk.co z4 en kliek op LOGIX
Electronic recording oplions, registered at LOGIX www yiudboak.co.2: and elick on LOGIX.

(Gebourtekennisgewingbaeke Is beskikbaar op aanvraag / Birth Notification Books are available on request.)

EK ONDERNEEM OM MY AAN DIE BEPALINGE IN DIE GRONDWET EN DIE REELS, REGULASIES EN VERORDENINGE VAN §.A. STAMBOEK

TE ONDERWERP.
| AGREE TO OBSERVE AND BE BOUND BY THE CONSTITUTION AND THE RULES, REGULATIONS, AND BYLAWS OF THE 5.A. STUD BOOK.

ONDERTEKEN TE HIERDIE DAG VAN
SIGNED AT ___ [{URuonnn THIS 2 DAY OF _ Qkfalzer {1 20 35
‘ ot el
J{?ﬁﬂ/ / Al
HANDTEKENING VANVAPPLIKANT OF GEVOLMAGTIGDE HANDTEKENING VAN GENOQTSKAP
SIGNATURE OF APPLIGANT OR AUTHORISED PERSON SIGNATURE OF SOCIETY

4| Bladsy /1 a v



PAD BESKRYWING VAN NAASTE DORP NA PLAAS WAAR DIERE AANGEHOU WORD OF GPS KOORDINATE: / ROAD
DIRECTIONS TO FARM WHERE CATTLE ARE HELD OR GPS CO-ORDINATES:

e 1. S AT J:bBRATC)

Uon Kuruwnesn ot oa.Bie Ny ne Vewbucy  [(Skes ok op kogndg.,
ey it { g oo di BRI uf‘kqlﬁ"kqﬁ o dligai o cee 2.8

ch & - N,

\ o J
({'\am‘.‘: 2. \-\F-x Vewn . veral ol ‘?"afr'mml.

SKETS ASB ‘N PADKAART OM U PLAAS TE BEREIK / PLEASE DRAW A ROADMAP T_OBI_E_AF!;H YOUR FARM:

-

5|Bladsy /!¢ -



LYS VAN STAMBOEK DIERE / LIST OF STUD BOOK ANIMALS

REGISTRASIENOMMER IDENTIFIKASIE GESLAG NAAM VAN DIER
REGISTRATION NUMBER IDENTIFICATION SEX NAIVE OF ANIMAL
S0 2o Bul
CONA 200 Bl
S ] QM 22,0036 |
LM 2375 ful ;
I dM 220005 Byl
AN 23010 ) _
A 320129 Boul ~
oW 230026 Vers, .
SW 2I00L5 \Jegs .
; oW 22004 vJees
S 2300 %6 \Jers
QW AROW0D Vess
SW 21105 N (s R

G| Bladsy / "o v




CHAROLAIS SOCIETY'S FEES / CHAROLAIS GENOOTSKAP FOOIE:

ANNUAL SUBSCRIPTION / JAARLIKSE SUBSKRIPSIE R1250-00
SUBTOTAL / SUB TOTAAL R1250-00
VAT /BTW 15% R 187-50
TOTAL/TOTAAL R1437-50
BOTSVWANA LEDE ADDISIONEEL / BOTSWANA MEMBERS ADDITIONAL R2500.00

BANKING DETAILS / BANK BESONDERHEDE

Charolais Beestelersgenootskap / Charclais Cattle Breeders' Society
Standard Bank - Bloemfontein

Rekeningnommer/Account number; 04 119 2257

Takkode/Branch code: 055534

PROOF OF PAYMENT FOR THE AMOUNT OF R ___ R1437.50 N PAYMENT FOR THE FEES AS INDICATED, IS ATTACHED.
BEWYS VAN BETALING VIR DIE BEDRAG VAN R TER BETALING VAN DIE FOOIE SO05 AANGEDUI, 1S AANGEHEG.

GEBOORTEKENNISGEWINGBOEK / BIRTH NOTIFICATION BOOIK:
Indien nie van elektroniese aantekening opsies gebruik maak nie / If not making use of electronic recording options.
(Geboartekennisgewingboeke is beskikbaar op aanvraag by $.A. Stamboek / Birth Notification Boaks are available on

request at S.A, Stud Book)

EX ONDERMEEM OM MY AAN DIE BEPALINGE IN DIE GRONDWET EN DIE REELS, REGULASIES EN VERORDENINGE VAN DIE CHARQLAIS
BEESTELERSGENOOTSKAP VAN $.A. TE ONDERWERP,

| AGREE TO OBSERVE AND BE BOUND BY THE CONSTITUTION AND THE RULES, REGULATIONS, AND BYLAWS OF THE CHARGLAIS CATTLE
BREEDERS' SOCIETY OF S.A.

ONDERTEKEN TE HIERDIE DAG VAN _
SIGNED AT LACO.LETY Pl THIS &1 DAY OF __Okfober l 20 28
e Nt
| {had
fox Tf l‘J
HANDTEKENI gﬁ\l mﬁumm OF GEVOLMVIAGTIGDE HANDTEKENING VAN GENOOTSKAP
SIGNATURE ORAPPLICANT OR AUTHORISED PERSON SIGNATURE OF SOCIETY

7 | Blaclsy/!‘ i



L

ﬁ NE PARTNERSHIPS / VENNOOTSKAPPE

A

In the event of a partnership one of these documents must be completed far EVERY partner In the partyership and these
dacuments must accompany the application for membership / In geval van ‘n vennootskap moel een van Mlerdie dokumente

volledig vollooi word vir ELKE vennool in die vennootskap en moet dic dokumente die aansock om lidmaglskap vergesel.

I/ EK,
1. INITIALS
VOORLETTERS /__/__/__/ [ _/

3. TITLE (State PROF., DR, MR., MRS, MISS,, e1¢.)
TITEL (Meld PROF., DR, MNR, MEV. MELens)/__/_ /_J [/ /[ ./ __/
4. ADDRESSLINE1

ADRESLYNO /__/_/ /4 4 / (4 4 4 ) ) AL AT
5. ADDRESS LINE 2
ADRESLYN2 /__/__f /. b S S 1

6. ADDRESS LINE 3

ADRESLYNZ /_ /4 4 ] ] f
7. POSTAL CODE TELEPHONE NUMBER

POSKODE  /__/ _/ / TELEFOON NOMMER ( )

FAX CELL

7 R, | A - - ! -

8. E-MAIL ADDRESS
£-POS ADRES -

THAT APPLIED FOR MEMBERSHIP UNDER THE MEMIBERSHIP NAME:
WAT AANSOEK GEDOEN HET OM !7 AATSKAP ONDER DIE LIDMAATSIKAP NAAWM:
/

oo el W W B e b b

DO HEREBY AGREE AND AM BOUND TO BE HELD JOINTLY AND SEPARATELY RESPONSIBLE FOR PAYMENT OF ANY MONIES DUE
AND PAYABLE TO THIS SOCIETY AS MAY BE PAYABLE FROM TIME TO TIME / ONDERNEEM EN |5 GEBONDE OM GESAMENTLIK OF
AFSONDERLIK VERANTWOORDELIK GEHOU TE WORD' VIR BETALING VAN ENIGE GELDE WAT AAN HIFRDIE GENOOTSKAP VAN
TYD-TOT-TYD BETAALBAAR MAG WELS.

Geteken te / signed at ; on this / op die gay of / dag van
20 i /

“Gevalgmagligde verteenwaordiger vanl,zcnnomskap soos bepaal op ‘n vergadering van die vennote gehou op

NP E RIS 20" J/'

" Authorised representative of partnerﬁhiﬁ as determined at a meeting of partners hetd on — 20__

Naam / Name: _,“ L

Adres / Address: ___ e —

SIGNATURE OF PARTNER / HANDTEKENING VAN VENNOOT

8| Bladsy /" ¢



ﬂg‘- L
(ﬁ _.'\;"' O FOR COMPLETION BY THE DIRECTORS / MEMBERS OF COMPANIES / CLOSE CORPORATIONS
Yyt VIR VOLTOOING DEUR DIE DIREKTELIRE VAN MAATSKAPPYE / BESLOTE KORPORASIES

T
e

| / WE {full names and addresses please)
Ek / Ons (valle name en adresse asseblief)

In my / our capacity as Director of the Company / individual members of the close carporatlon, declare myseif/ourselves
prepared in our capaclties to be held responsible for the paymenl of the outstanding debts of the Company / Close Carporation.
in my hoedanigheid as Direkteur van die Maatskappy / individuele iade van die Beslole Korparasie, verklaar myself / onsself
hlermee bereld om in ons persoonlike hoedanigheid verantwoordelik te wees vir die vereffening van die ultstaande skulde van
die Maatskappy / beslote Korporasie.

Gateken te / signed at__KHL;l £ VI on this /op dle Oy th;ghﬂfday of /dagvan 2025 .

" Gevolmagtigde verteenwoordiger van maatskappy, private maatskappy of regspersoon soos bepaal op ‘n vergadering van die
direkteure / lede gehou op Oi OKTORER, .. 2025 *
*Authorised representative of company, private company or body corporate as determined at a meeting of directors/members

held on 20

Naam / Name: G:j Eﬁt}f‘:&E&i U £y IL.LE*«'!\_.

Adres / Address: = had i

SIGNATURES /,

SIGNATURE CHAROLAIS CATTLE BREEDERS' SOCIETY OF SOUTH AFRICA
HANDTEKENING CHAROLAIS BEESTELERSGENOOTSKAP VAN SUID-AFRIKA

O|Bladsy /P oo
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" CHAROLAIS BEESTELERSGENOOTSKAP VAN S.A.

& -, OOREENKOMS TUSSEN DIE TELER EN DIE GENOOTSKAP

5

£ g f
4 W
Wy e i

2

CHAROLAIS CATTLE BREEDERS® SOCIETY OF SA
_ AGREEMENT BETWEEN THE BREEDER AND THE SOCIETY

ek By Sineeset ID nemmer/ID number__920104 552508 7.onderneem

om/undertake ta:

1.

(g ]

Alles in my vermoé te doen om die CHAROLAIS ras eerlik en in die beste belang (ot voordeel van die
CHAROLAIS beesras le promaveer. / Do everything in my power to promote the CHAROLAIS breed honestly
and in the best interests of the CHAROLAIS cattle breed.

Die Genootskap se Reéls ten opsigle van CHAROLAIS veilings te eerbiedig. / Adhere ta the Sociely's Rufes on
CHARQLAIS Auctions,

My uitstaande rekening aan die Genootskap verskuldig ten volle te vereffen soos deur die Grondwet. / To
pay my outstanding account to the Sociely in full as provided by the Constitution.

Dat ek die Etiese Kode wat aan my voorsien Is deeglik nagegaan het en die inhoud daarvan verstaan en my
ten volle daarmee vereenselwig. / That | have carefully reviewed the Code of Ethics provided to me and
understand its content and fully agree with it.

Indien u van voorneme is om te bedank as lid van die Genoolskap moet 'n skriftelike bedanking die kantoor
bereik om sodoende te voldoen aan die reéls en regulasies van die Grondwet. Indien u nie asn die versoek
voldoen nie sal u nog verantwoordellk gehou ward vir die uitstaande rekening. / If you intend to resign as a
member of the Saciely, a written resignation must reach the office in order to comply with the rules and
regulations of the Canstitution. If you do not comply with the request, you will still be held responsible far the
outstanding account.

Kursusse en opleiding word deur die loop van die jaar deur die Genootskap en S.A. Stamboek
aangebied en is verpligtend vir alle nuwe lede binne die 15 jaar van aansluiting. Bywoning sal
gemonitor word. / Courses and training are offered throughout the year by the Sociely and S.A. Stud
Book offered and is mandatory for all new members within the st year of joining. Attendance will
be monitored.

Geleken te/Signed at; k (Bt 5 op die/on this __O! dag van/day

af Okl

Oour 20 0%,

A1

HAN{J\,‘KIQE ING/SIGNATURE: EIENAAR/GEVOLMAGTIGDE/OWNER

L&M—Eﬁj—_- “ = S—
NAAM EN VAN IN DRUKSKRIF/ NAIVIE AND SURNAME IN PRINT

10| Bladsy /P o v



CHARQLAIS ETIESE KODE

Die Genootskap bestaan uit telers met gemeenskaplike belange wat onderling afhanklik is
van mekaar en wat verantwoordelikhede deel vir die welvaart van die ras, die Genootskap en
medetelers, derhalwe is enige handeling wat die Genootskap, ras of medelelers tot nadecl
strek, onetiese optrede.

Die Genoolskap se belang word altyd voor enige teler gestel en indien 'n teler strydig met
die bepaling optree sal dit as onetiese gedrag beskou word.

Onetiese optrede kan onder andere die volgende insluit:

3.1 Strydig met die letter en gees van die grondwet, verordeninge, maatreéls en ander
vereistes wat van krag is, oplree;

3.2 Lasterlike of skadelike uitlatings ten opsigte van die Genootskap, sy ampsdraers of
medetelers maak;

3.3 Onbetroubare en/of vals inligting aangaande ouerskap, prestasie, gesondheid en
vrugbaarheld van diere verskar;

3.4 Ter wille van eie gewin, diere met verborge genetiese en/of ander defekte vir
teeldoeleindes verkoop;

3.5  Die kwaadwillige en/of ongegronde dwarsboming van aksies wat op die vooruitgang
en bevordering van die ras, Genootskap en mede-telers gemik is;

3.6 Die doelbewuste en kwaadwillige weerhouding van inligting wat die ras tot voordeel
en/of tot nadeel kan strek:

3.7  Diedoelbewuste toepassing van praktyke wat reeds as nadelig en nie bevorderltk vir
die ras beskou word.

3.8 Enige handeling of optrede wat neerkom op die doelbewuste belemmering van die
teeltvordering van medetelers.

3.9  Ter wllle van ele gewin op vellings bulle aanbied saam met nie-lede van die
Genoolskap waar die indruk geskep word alle diere voldoen aan die ras standaard.

3.10 Mede-lelers op enige wyse te nakom met enige samewerking met nie-lede.

311 Kwaadwillige opmerkings maak t.0.v, telers en of hul diere.

Die Etiese Kode impliseer verder dat 'n teler sy of haar kennis aangaande die ras, leling en bestuur
na die beste van sy/haar vermoé sal verbreed en aanwend tot vaordeel van die ras.

A

HANQEKEL\ITG!SIGNATURE: EIENAAR/GEVOLMAGTIGDE/OWNER
i 4

Bruy SiapeerT

NAAM EN VAN IN DRUKSKRIF/ NAME AND SURNAME IN PRINT

11| Bladsy /0 g
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CHAROLAIS CODE OF CONDUCT

I The Society consists of breeders with collective interests who are interdependent and share
responsibilities in respect of the weifare of the breed, the Society as well as that of fellow breeders,
therefore any detrimental action against the Society or fellow breeders will be regarded as
unethical.

2 The Society’s interest will always be prioritized before that of a breeder who acts In conflict with a
stipulation and will be regarded as unethical conduct,

3. Unethical conduct can amongst others include the following:

31

If acted in conflict with the contents of the constitution, its rules, requlations, and other
requirements applicable;

3.2 Slanderous or damaging statements in respect of the Society, Its office-bearers or Tellow
breeders;

3.3 Untrustworthy and/or false information submitted in respect of parentage, performance
health, and fertility of animals;

3.4 For the sake of own advantage sell breeding animals with hidden genetic and/or ather
defects;

3.5  The malicious and/or ungrounded acts aimed to obstruct the promotion and progress of the
breed, the Society, and fellow breeders;

3.6  The fixed purpose and ill-disposed restraint of information which may be to the advantage
or disadvantage of the breed,

3.7  The unswerving implementation of practices that have proved to be detrimental to the
breed.

3.8  Any action or behavior boils down to the purpose or action of obstructing breed
improvement by fellow breeders,

3.9  To for the sake of own advantage present bulls for sale jointly with non-members of the
Soclety, which leads to the assumption that commercial bulls comply with the breed
standard.

3.10  Toharm fellow breeders in your association with collaboration with non-members.

3.17  To utter ill-disposed remarks in respect of breeders and their animals.

4, The code of conduct further implies that a breeder shall hereby endeavor to improve his/her

knowledge in favor of the breed, breeding, and management.

!

WNINGMGNATURE: EIENAAR/GEVOLMAGTIGDE/OWNER

EIL{.H fC;L,Fa RRERT

NAAM EN VAN IN DRUKSKRIF/ NAME AND SURNAME IN PRINT

12| Bladsy /1 v



POPIA ~ WET (BESKERMING VAN PERSOONLIKE INLIGTING)

Die implementeringsdatum van die Wet op Beskerming van die Persoonlike inligting, 4 van 2013 ("POPIA®), Is reeds
30 Junie 2021 geimplementeer. Hierdie Wet bring ‘n paar veranderinge mee.

Daar word van die CHAROLAIS Genootskap verwag om u toestemming te bekom vir die gebrulk van u persoonlike
inligting. U is geregtig om die gebrulk of verspreiding van sodanige Inligting te weier.

As u kies of instem dat u persoonlike inligting (nl. u naam, selfoonnommer, adres, e-pos adres) apmerklik is vir enige
persoon, sal die Genootskap dit gebruik in ledelyste, enige brosjure of publikasies, navrae, katalogusse ens, Indien u
weler sal geen Inligting van u aan derde partye deurgegee of verskaf word nie.

Ten einde te verseker u word gerespekteer is dit onmaontlik om slegs In sekere gevalle toestemming te verleen aan
die Genootskap. Die beginsel van "alles of niks” geld ten einde enige verwarring uit te skakel.

Ons versoek alle CHAROLAIS lede van die Genootskap om onder geen omstandighede of om watter rede ook al, enige
persoonlike inligting, van 'n derde party, te gebruik sonder om dle toestemming van die betrokke persoon te verkry
nie.

Die Genootskap neem geen verantwoordelikheid vir persone wat hierdie Wet oortree nie. Dit is ook van toepassing
op alle inligting op alle dokumentasie van die CHAROLAIS Genootskap.

Die POPI Wet kan gelees word by die valgende link: [éls i 2o/

NAAM VAN PERSOON: E)iLU“\ RL,QEF.}?ET

TOESTEMIMING WORD VERLEEN [ M| TOESTEMIMING WORD NIE VERLEEN | NEE ,

GETEKEN TE Kuﬂtmﬂ N OP DIE Q| DAG VAN _ilober 2095,
g
A5
HANGTEKENING EN NAAM VAN TELER HANDTEKENING EN NAAM VAN GETUIE
IN DRUKSKRIF IN DRUISKRIF
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POPIA - ACT (PROTECTION OF PERSONAL INFORMATION)

The Implementation date of the Protection of Personal Information Acl, 4 of 2013 ("POPIA“), is already being
implemented on 30 june 2021, This Act brings about some changes.

The CHAROLAIS Society is required to obtain your consent to the use of your personal information. You are entitled
{o refuse the use or dissemination of such information.

If you choose or agree thal your personal information (namely: your name, cell phone number, address, e-mail
address) is notable to any person, the Sociely will use it in membership lists, any brochure or publications, inquiries,
catalogues, elc. I you refuse, no information of yours will be passed on or provided to third parties.

To ensure that you are respected, it is impossible to permit the Society only in certain cases. The principle of “all or
nothing" applies to eliminate any confuslan.

We request all CHAROLAIS members of the Society not to use, under any circumstances or for any reason whatsoever,
any personal information, from a third party, without obtaining the consent of the person concerned.

The Society takes no responsibility for persons who violate this Act. It also applies to all information on all
documentation of the CHAROLAIS Society.

The POPI Act can be read at the following link: [1111s//apia co za/

“\ =
NAME OF PERSON: __ Ly D LARRERT

PERMISSION IS GRANTED yg PERIVISSION IS NOT GRANTED } NO

SIGNED AT K uR vrmian ONTHIS __ Gl DAYOF Chk_:)bﬂr 205S .
SIG M‘r URE AND NAME OF BREEDER SIGNATURE AND NAME OF WITNESS
IN PRINTIN IN PRINTING
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Internet Banking

“"""d Standard Bank Centre

\ w Standard Bank 5 Simmonds Street, Johannesburg, 2001
P.O. Box 7725, Johannesburg, 2000
Telephone: 0860 123 000
International: +27 11 299 4701
Fax: +27 11 631 8550
Website: www.standardbank.co.za

Dear Charolais Genaootskap

We confirm that the following payment has been made into your account from SLABBERT GPJ:

Reference number 3814704088

Beneficiary name CHAROLAIS GENOQOTSKAP
Bank name STANDARD BANK
Beneficiary account number 19.9.9.9.6.6.966 00 ¢y
Beneficiary branch number 005534

Beneficiary reference GS BOERDERY

Amount R1437.50

Payment date and time 2025-10-12  21h23

If you need mare information or have any questions abaout this payment, please contact:
SLABBERT GPJ

Payments to Standard Bank accounts may take up to one business day to reflect.
Payments to other banks may take up to three business days.

Please check your account to confirm you have received this payment.

Yours sinceraly,
The Internet Banking Team

The Standard Bank of Soulh Africa Limited (Reg. No. 1962/000730/06) Authorlsed {inancial services provider and registered credit provider (NCREP1E)
Dirnctors: N Nyembezl (Chsinman) SK Tshabalala® (Chiel Exacutive Ciicar) LL Bam HJ Berrange FLH Cook A Daghnke® OA Devid-Borhal GJ Fraser-Molekell  GME Kernealy BJ Kruger Li
LiZ Jtl Marae MRA Malyumza BN Qgega3 Fonglin Tian2

Company Searotary: K Franaman - 2026/08/01

*Execilive Diracinr  1Nigarfan 2Chinese  3Kenyan



. Internet Banking

e Standard Bank Centre

Standard Bank 5 Simmonds Streel, Johannesburg, 2001
P.O. Box 7725, Johannesburg, 2000
Telephone: 0860 123 000
International: +27 11 299 4701
Fax: +27 11 631 8550
Website: www standardbank.co.za

Dear SA Stamboek

We confirm that the following payment has been made into your account from SLABBERT GP.:

Reference number 3814704813
Beneficiary name SA STAMBOEK

Bank name STANDARD BAMNK
Beneficiary account number XXXHA KKK AKAK 1358
Beneficiary branch number 005534

Beneficiary reference S BOERDERY
Amount R3852.50

Payment date and time 2025-10-12  21h25

If you need more information or have any questions about this payment, please contact;
SLABBERT GPJ

Payments to Standard Bank accounts may take up to one business day to reflect.
Faymenis to other banks may take up to three business days.

Please check your account to confirm you have received this payment.

Yaours sincerely,
The Internet Banking Team

The Standartd Bank of South Africa Limited [Rog. No. 1962/000738/06) Authorlsed financial services provider and roglstersd credit provider {NCRCP15)

Directors: M Myembezi (Ghaitman] Sk Tehooalala™ (Chief Exucutive Olficer) LL Bam HJ Devrange PLH Cook A Deshnike® DA David-Horha ! (3J Franer-Malakdll - GMO Kennealy DJ Kruger L
Li# JH Marea NNA Malyuinza RN Ogagatl Fanglin Tian2

Company Secratary: ¥ Franaman - 2025/08/01

*Exoculive Dirnclor  iMigeran. 2Chinase  SKenyan
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Philna Moelich

s ——
From: June Wiid <june@stemma.co.za>
Sent: 28 October 2025 02:05 PM
To: 'Philna Moelich'
Subject: RE: CHAROLAIS AANSOEK OM LIDMAATSKAP: GS BOERDERY

Goeie dag Philna,
Die teler se nuwe Voorvoegsel is “DELCO”.

Vriendelike groete / Kind regards

June Wiid

Senior Secretary

SA Charolais Cattle Breeders' Society

Tel: +27 51 4100 953 Address:

Fax: +27 51 448 4220 ekl O Kt
Bloemfaontein

E-mail: junci@stemmaco.za 9300

Please read the disclymer hitps://www.charolais.co.za/

f?jf%%f is what you're capable of doing /%L‘}'ML?EW determines what you do ?451-(;‘/2‘5(6@ determines how well you do ir.

From: Philna Moelich <philna@studbook.co.za>

Sent: Tuesday, 28 October 2025 14:05

To: 'June Wiid' <june@stemma.co.za>

Cc: philna@studbook.co.za

Subject: FW: CHAROLAIS AANSOEK OM LIDMAATSKAP: GS BOERDERY
Goele dag June

Ek hoop dit gaan baie goed.

Die aansluitings datum van die aansoek is eers die 1ste November, so ek sal eers volgende week die aansoek kan
begin verwerk.

Ons hak da nook vas by die voorvaegsel opsies. DELTA is reeds gebruik en kan nie toegeken word nie,
Hulle sal vir jou ander opsies moet deurgee.

Mooi dag






Kind regards / Groele

Philna Moelich

Admin Clerk: Participation Administration, Passports

E philna@studbook.coza P 127 514100910

LOGIX South Alvican Stud Book and Animal lmprovement Association

118 FHenry Street, Westdene, Bloemlonlein, South Alvica

o 0 5‘ u www.StudBook.co.zs | www LOGIX org, 24 | www SADairyBulls.co.za | wwiw.SABeefBulls.co.za

The centent of s el s conlidantial and intendad Tor the recipient spacified in messaqe anly, Ui striclly forbidden w share any pat of His message
with any third peity, withoul @ wrillen consenl ol the sander 1T you ieceivad this m, g by inistake, please reply o this message and follow witl ils

defation, o thal we can ensure such 2 mistzke does not ocour o e fulie Mease read the full disclaimer here

From: June Wiid [mailto;june@stemma.co.za]

Sent: 20 October 2025 02:02 PM

To: Philna Moelich <philna@studbook.co.za>

Cc: karen@stemma.co.za; billyslabbert2787 @gmail com
Subject: CHAROLAIS AANSOEK OM LIDMAATSKAP: GS BOERDERY

Goeie middag Dames,
Ek vertrou dit gaan goed. Aangeheg vind hiermee GS Boerdery se Aansoek om Lidmaatskap.
Mooi middag

Vriendelike groete / Kind regards
June Wiid

Senior Secretary
SA Charolais Cattle Breeders' Society

Tel: +27 51 4100 953 Address:
Fax: +27 51 448 4220 PalieaK TeLt .
E-mail:  june@steining.co. . Bloemfontein
mail: | { CHULCO. 2l 9300
Please read the dJisclainer https://www . charolais.co.za

ﬁéfﬁ% is what you're capable of doing %ﬁlﬂfﬁﬂt‘( determines what you do #mzfﬁa@ determines how well you do il






Suid-Afrikaanse Stamboek- en Diereverbeteringsvereniging

South African Stud Book and Animal improvement Association

G STamsoEK
STUD BOOK

Verw,/Ref.: 0730528 (03/11)
Datumy/Date: 2025-11-03

GS BOERDERY PTY LTD
MNR. G.P.J. SLABBERT
PLAAS ROSENDAL
KURUMAN

8460

Geagte Deelnemer

AANSOEK OM DEELNAME

Ons wil u graag by SA Stamboek as stoetteler en as ‘n lid van die Charolais Telersgenootskap
van SA van SA verwelkom. Dankie vir u deelname aan die verbetering van Suid-Afrika se diere.
Ons vertrou dat die Internasionaal erkende aantekeningstelsel, waarop u data aangeteken en

verwerk word, vir u van groot waarde sal wees in u poging om u diere te verbeter.

Die volgende deelnemernommer, voorvoegsel en kuddekenmerkletters is aan u toegeken:

Deelnemernommer:; 0730528 CHL
Voorvoegsel: DELCO
Kuddekenmerkletters: DC
Effektiewe datum: 01-11-2025

U word versoek om altyd u unieke decinemernommer in a/ v korrespondersie Jéan ons te meld.
U kan staatmaak op die volle ondersteuning van hierdie Vereniging met enige hulp wat u mag
verlang. Moet asseblief nie huiwer om ons te skakel indien u enige navrae het of hulp benodig
nie.

Ons wens u sukses toe met die teel van u diere en vertrou dat u groot bevrediging sal put uit u
pogings om u diere te verbeter.

Vriendelike groete,
PHILNA MOELICH
Pp
HOOFBESTULIRDER

@

Prasidant, JL Voslan + Waarnemanda Hoofhestuurdar / Acting Ganeral Managar, Dr RR van dar Wasthulzen
Alle kurrespondensia moel gerig word aan die Hoofbestuurder / All correspondence Lo be addressed Lo the General Manager

Lid van die [nternacionale Komitee vir Diereverbetering / Member of the International Committee for Animal Recording






